Car(ta) investiture nomine feudi

1271 gennaio 21, "in mo(n)nasterio <Sancti Abondii>"
Con il consenso di numerosi confratelli Guglielmo "Laviçarius" abate di S. Abbondio investe "iure legalis feudi antiqui" Nicanore, Giovanni ed altri membri della famiglia "de Vicedominis" della terza parte di un manso sito in pieve di Samolaco, località "ad Aiscendum", già tenuta da loro e dai precedenti membri della famiglia; e riceve il relativo giuramento di fedeltà.  Tale reinvestitura si effettua su richiesta degli stessi vassalli, che asseriscono di aver perduto la documentazione antica a ragione delle guerre e di altri motivi.
Originale inn ASMi, P, cart. 109, n. 26 [A].

La pergamena - leggermente sagomata - presenta qualche strappo in prossimità del margine destro e qualche stropicciatura: ma nel complesso lo stato di conservazione è abbastanza buono.  Tracce di rigatura.  Sul verso, di mano del notaio Guido e con segno di paragrafo e "C" iniziale ornata, "§ Car(ta) feudi Vicedominorum seu investitura a mo(n)nasterio Sancti Abundii Cumani"; ed altre scritture moderne.

Il dettato è spesso scorretto, ed anche nel formulario si registrano inesattezze ed omissioni.

(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo septuageximo primo, die mercurii vigeximo primo intran(te) ianuar(io), indic(ione) quartadecima.  Cum dominus Nichenior, suo nomine et nomine Pacis et Curadi fratrum filiorum | condam domini Cavalcaselle de Vicedominis, et Iohannes filii (a) condam domini Tadei de Vicedominis, pro se et nomine Arialdi fratris sui et Petri de Vicedominis, accesissent coram domino dono Guilielmo Laviçario (b) abbate mo(n)nasterii Sancti Abondii | Cumani, dicentes et protestantes coram ipso domino abbate et infrascriptis mo(n)nachis et confratribus dicti mo(n)nasterii quod ipsi et eorum parentes et antecessores ab antico tenebant et tenuer(unt) et cognover(unt) iure et nomine | feudi ab abate, conventu et capitulo iamdicti mo(n)nasterii terciam partem pro indiviso cuiusdam petie terre iacentis in plebe de Somolego ubi dicitur ad Aiscendum (c), cui toti pecie terre choeret a mane domini episcopi Cumani | in parte et in parte suprascriptorum Vicedominorum, a meridie suprascripti domini episcopi, a sero flumen colliminis, a nullora aque Mancasche, salvo si aliter reperiatur choer(ere), quam terciam partem dicitur esse manssus unus; et de ipsa terra [predicti] | antecessores ipsorum investituram nomine feudi recepissent (d) a monasterio et capitulo iam antedic(tis), car(tas) quarum investiturarum aserebant se et eorum antecesores amississent propter gueras et alios cas[us ....], | et de eis fidem facere non possent; et ideo predicti de Vicedominis ab eodem domino abbate et capitulo postullassent per feudum et nomine feudi investiri possint ostendi.  Ideo iamdictus dominus donus Guilielmus abbas, [ad]|sencientibus et volentibus dono Honrico Rusca et dono Guidone de Gigo et dono Alberto de Casella et dono Mar(tino) dicto Cavillinus de Buxonibus de Mendrixio et dono Fomaxio de Salice et dono | Mar(tino) de Cuçago et dono Alberto Sugio de Roncho et dono Guilliçollo Laviçario et dono Duxollo Laviçario, omnibus mo(n)nachis et confratribus eiusdem mo(n)nasterii in capitulo congregatis, ipsi mo(n)nachi et confratres | cum ipso domino abbate, inclinatis (e) precibus eorumdem, videntes quod congrum et racio est, per fustem (f) q(uod) (g) in sua manu tenebat investivit per feudum et nomine et iure legalis feudi antiqui suprascriptos Niche|gnorem et fratres pro tercia parte, et Iohannem recipientem suo nomine et nomine fratrum suorum pro alia tercia parte, suprascripte tercie partis predicte petie terre sive mansi, cum omnibus suis iuribus et utilitatibus et pertinenciis | et iuribus; ita ut de cetero predicti de Vicedominis habeant et teneant et recognoscant nomine legalis feudi, et ipsi et sui heredes masculli tantum, et de eo faciant quicquid facere licet sicut de | re in feudum data et investita, quam quidem de Vicedominis tenent et possident et in eius possessione sunt, sicut confessi sunt.  Qua (h) quidem investitura fac(ta), memorati Nichegnor suo nomine et nomine fratrum | eius et Iohannes suo nomine et nomine eius fratrum et Vivianollus pro se tantum iuraver(unt) corporalliter ad sancta Dei evangelia fidelitatem dicto domino abbati et predictis mo(n)nachis recipientibus suo nomine et nomine | dicti mo(n)nasterii facere omnia ea que vasallus domino suo tenetur facere secundum consuetudinem et usum feudorum.  Et insuper predicti Nichegnor et Iohannes promiser(unt) oblig(ando) omnia sua bona pignori | presencia et futura, ita quod quilibet eorum teneantur pro se et suis fratribus, suprascriptis domino abbati et mo(n)nachis dicto nomine se facturos et curaturos ipsos et fratres suos predictam investituram et omnia suprascripta habere ratam | et firmam et nullo te(m)pore contravenire, et etiam ratificare infra duos menses post quam eisdem nonciatum fuerit.  Salvo et reservato quod per hanc investituram nullum ius aqui|ratur predictis de Vicedominis, nec aliquod preiudicium fiat predicto capitulo si predicte res non invenirentur esse.  Actum in predicto mo(n)nasterio.  Uno tenore fieri rogat(e) sunt (i).  Interfuer(unt) ibi testes rogati Albertinus | de Albate servitor co(mmun)is de Cum(is) filius condam Nuxanti de Albate et Mar(tinus) de Fontana de Lugano filius condam Iohannis de Fontana de Lugano, Otinus de Mazinis filius condam Ansellmi de Mazinis.

(SN9  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla de Cum(is) hanc car(tam) rogat(us) (j) suprascriptorum contrahencium tradidi et scripsii.                 
(a) Così A.         (b) Con segno abbreviativo superfluo.          (c) Lettura incerta.          (d) Così, congiuntivo anziché infinito, anche in seguito.          (e) Così A.          (f) fustum in A.          (g) Così A.          (h) quam in A.          (i) Così A, con evidente dimenticanza di diverse parole.          (j) Così A.      
(R.P.C.)   
